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Saint Patrick’s Chureh in New Orleans

Sunday 30 May 2021

@he Feast of the Blessed Trinity

Solemn Mass in the Extraordinary Form at 9:00 AM

Mass of Thanksgiving celebrated by
The Reverend Reginald Hoefer, O.P.
ordained to the sacred priesthood 22 May 2021



Voluntary: Trio super “Allein Gott in der Hoh’ sei Ehr’,” BWYV 664 Johann Sebastian Bach (1685-1750)
(“All glory be to God on high™)

Hymn: / bind unto myself to-day (ST. PATRICK’S BREASTPLATE)
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I BIND unto myself to-day
The strong Name of the Trinity,
By invocation of the same,
The Three in One, and One in Three.
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2 I bind this day to me for ever,

By power of faith, Christ’s Incarnation;
His baptism in the Jordan river;

His death on cross for my salvation;
His bursting from the spicéd tomb;

His riding up the heavenly way;
His coming at the day of doom:

I bind unto myself to-day.

7 1 bind unto myself the Name,

The strong Name of the Trinity;

By invocation of the same,
The Three in One, and One in Three.

Of whom all nature hath creation;
Eternal Father, Spirit, Word:

Praise to the Lord of my salvation,
Salvation is of Christ the Lord. Amen.

Text: Atomriug indiu, St. Patrick (372-466), trans. Cecil Frances Alexander (1818-1895)
Tune: St. Patrick’s Breastplate, ancient Irish melody



All kneel for the first verse of the Hymn Veni, Creator Spiritus.
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Y Emitte Spiritum tuum, et creabuntur. I Et renovabis faciem terrze.

Come, O Creator Spirit,
come, And make within
our heart Thy home; To us
Thy grace celestial give,
Who of Thy breathing

move and live.

2. O Comforter, that name
is Thine, Of God most
high the gift divine; The
well of life, the fire of love,
QOur souls’ anointing from
above.

3. Thou dost appear in
sevenfold dower, The sign
of God'’s almighty power;
The Father’s promise,
making rich With saving
truth our earthly speech.

4. Our senses with Thy
light inflame, Our hearts
to heavenly love reclaim,
Our bodies’ poor infirmity
With strength perpetual

Jfortify.

5. Our mortal foe afar
repel, Grant us henceforth
in peace to dwell; And so
to us, with Thee for guide,
No ill shall come, no harm
betide.

6. May we by Thee the
Father learn, And know
the Son, and Thee discern,
Who art of both; and thus
adore In perfect faith for
evermore.

7. Praise God the Father
and the Son, Who from the
dead arose in power; Like
praise to the consoling
One, Forevermore,
through every hour. Amen.

O Lord, send forth Thy
Spirit, and they shall be
created. And Thou shalt
renew the face of the
earth.



Introit

Benedicta sit sancta Trinitas, atque indivisa unitas:
confitebimur ei, quia fecit nobiscum misericordiam suam.

V. Domine Dominus noster, quam admirabile est nomen tuum
in universa terra. ¥/ Gloria Patri. Benedicta.

Kyrie & Gloria: Missa “Aterna Christi munera”

Collect

Oremus. Omnipotens sempiterne Deus, qui dedisti famulis tuis
in confessione vera fidei, terna Trinitatis gloriam agnoscere,
et in potentia majestatis adorare unitatem, quasumus, ut
ejusdem fidei firmitate, ab omnibus semper muniamur
adversis. Per Déminum nostrum.

Epistle: Romans 11:33-36

O altitudo divitiarum sapientiz et scientiz Dei: quam
incomprehensibilia sunt judicia ejus, et investigabiles viz ejus!
Quis enim cognovit sensum Domini? aut quis consiliarius ejus
fuit? aut quis prior dedit ilii, et retribuetur ei? Quoniam ex
ipso, et per ipsum, et in ipso sunt omnia: ipsi gloria in s&cula.
Amen.

Gradual

Benedictus es, Domine, qui intueris abyssos, et sedes super
Cherubim. ¥ Benedictus e€s, Domine, in firmamento cali, et
laudabilis in szcula.

Alleluja, alleluja. ¥ Benedictus es, Domine, Deus patrum
nostrorum, et laudabilis in secula. Alleluja.

Gospel: St. Matthew 28:18-20

In illo tempore: Dixit Jesus discipulis suis: Data est mihi omnis
potestas in czlo et in terra. Euntes ergo docete omnes gentes:
baptizantes eos in nomine Patris, et Filii, et Spiritus Sancti:
docentes eos servare omnia quecumque mandavi vobis. Et
ecce ego vobiscum sum omnibus diebus, usque ad
consummationem szculi.

Credo 111

Offertory antiphon
Benedictus sit Deus Pater, unigenitusque Dei Filius, Sanctus
quoque Spiritus: quia fecit nobiscum misericordiam suam.

Motet: Ave Maria

Ave Maria, gratia plena; Dominus tecum. Benedicta tu in
mulieribus, et benedictus fructus ventris tui, Jesus.

Sancta Maria, Mater Dei, ora pro nobis peccatoribus, nunc, et
in hora mortis nostre. Amen.

Blessed be the holy Trinity, and undivided Unity: we will give
glory to Him, because He hath shewn His mercy towards us.

Y. O Lord our Governor, how excellent is Thy Name in all the
earth! Y Glory be to the Father. Blessed be. Tobit 12:6; Ps.8:1

Giovanni Pierluigi da Palestrina (1525-1594)

Let us pray. Almighty and everlasting God, Who hast given
unto us Thy servants grace, by the confession of a true faith,
to acknowledge the glory of the eternal Trinity, and in the
power of the Divine Majesty to worship the Unity, we beseech
Thee that Thou wouldest keep us steadfast in this faith, and
evermore defend us from all adversities. Through our Lord.

O the depth of the riches of the wisdom and of the knowledge
of God! How incomprehensible are His judgments, and how
unsearchable His ways! For who hath known the mind of the
Lord? Or who hath been His counsellor? Or who hath first
given to Him, and recompense shall be made him? For of
Him, and by Him, and in Him, are all things: to Him be glory
for ever. Amen.

Blessed art Thou, O Lord, Who beholdest the depths, and
sittest above the cherubim. Y. Blessed art Thou, O Lord, in the
Sfirmament of heaven, and worthy of praise for ever.
Alleluia, alleluia. Y Blessed avt Thou, O Lord God of our
Sfathers, and worthy of praise for ever. Alleluia.

Daniel 3:55,56,52

At that time, Jesus said to His disciples: All power is given to
Me in heaven and on earth. Going therefore, teach ye all
nations, baptizing them in the name of the Father and of the
Son and of the Holy Ghost. Teaching them to observe all
things whatsoever I have commanded you, and behold I am
with you all days, even to the consummation of the world.

red Traditional Mass booklet, page 56

Blessed be God the Father, and the only-begotten Son of God,
and also the Holy Ghost; because He hath shewn His mercy
towards us. Tobit 12:6

Franz Xaver Biebl (1906-2001)
Hail, Mary, full of grace; the Lord is with thee. Blessed art
thou among women, and blessed is the fruit of thy womb,
Jesus.
Holy Mary, Mother of God, pray for us sinners, now, and at
the hour of our death. Amen.



Secret

Sanctifica, quaesumus, Domine Deus noster, per tui sancti
nominis invocationem, hujus oblationis hostiam: et per eam
nosmetipsos tibi perfice munus @ternum. Per Dominum
nostrum.

Preface of the Holy Trinity

Sanctus, Benedictus, & Agnus Dei: Missa “/Lterna Christi munera”

Communion antiphon
Benedicimus Deum celi, et coram omnibus viventibus
confitebimur ei: quia fecit nobiscum misericordiam suam.

Motet: Sicut cervus desiderat
Sicut cervus desiderat ad fontes aquarum, ita desiderat anima
mea ad te, Deus.

Post-communion

Proficiat nobis ad salutem corporis et anime, Domine, Deus
noster, hujus sacramenti susceptio: et sempiterna sanctz
Trinitatis, ejusdemque individue unitatis confessio. Per
Doéminum nostrum.

Hymn of Thanksgiving: Te Deum laudamus

O Lord God Almighty, we humbly beseech Thee, that by the
power of Thy holy Name, Thou wouldst vouchsafe to sanctify
this oblation of our sacrifice: that we may thereby be enabled
evermore fo present ourselves unto Thee to be an oblation
acceptable in Thy sight. Through our Lord.

red Traditional Mass booklet, pages 28-29

Palestrina

Bless we the God of heaven, and before all things living let us
praise Him; because He hath shewn His mercy towards us.
Tobit 12:6

Giovanni Pierluigi da Palestrina (1525-1594)
Like as the hart desireth the waterbrooks, so longeth my soul
after Thee, O God. Psalm 42:1

Mercifully grant, O Lord our God, that we, who have now
received Thy holy sacraments and have acknowledged the
holy and eternal Trinity to be likewise one undivided Unity,
may thereby be preserved from all evil, both in body and in
soul. Through our Lord.

fonus simplex

Please see the following pages.

Voluntary: Wir glauben all an einen Gott, BWV 680 J. S. Bach

(“We all believe in one God”)




“Tonus simplex.
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¥. Benedicdmus Patrem et Filium cum Sancto Spiritu. *
Rr. Laudémus et superexaltémus eum in saécula.

¥. Benedictus es Démine in firmaménto caeli.

Rr. Et laudabilis, et gloriésus, et superexaltatus in saécula.
¥. Démine ex4udi oratibnem meam.

R. Et clamor meus ad te véniat.

¥. D6éminus vobiscum. K. Et cum spiritu tuo.

OREMUS. Oratio.

Eus, cujus misericérdiae non est nimerus, et bonitatis infinitus
est theshurus : + pilssimae Majestati tuae pro collatis donis
gratias 4gimus, tuam semper cleméntiam exorfintes; * ut qui
peténtibus postul4ata concédis, e6sdem non déserens, ad praémia

futtira dispénas. Per Christum D6éminum nostrum.{R.j Amen.
* His WV. et Ry Tempore Paschali non additur Allelbia.

We believe that Thou shalt
come to be our Judge.

We therefore pray Thee,
help Thy servants, whom
Thou hast redeemed with
Thy precious Blood.

Make them to be
numbered with Thy Saints
in glory everlasting.

O Lord, save Thy people:
and bless Thine heritage.
Govern them, and lift them
up for ever.

Day by day we magnify
Thee;

And we worship Thy Name
ever, world without end.
Vouchsafe, O Lord, to
keep us this day without
sin.

O Lord, have mercy upon
us, have mercy upon us.
O Lord, let Thy mercy
lighten upon us, as our
trust is in Thee.

O Lord, in Thee have |
trusted: let me never be
confounded.



Saint Patrick’s Chureh in Pew Orleans

Sunday 30 May 2021
Benedicta sit: Trinity Sunday
Mass in the Ordinary Form at 11:00 a.m.

VOLUNTARY: Trio super “Allein Gott in der Hoh’ sei Ehr’,” BWV 664
(“All glory be to God on high”)

Johann Sebastian Bach (1685-1750)

INTROIT
Benedicta sit sancta Trinitas, atque indivisa unitas:
confitebimur ei, quia fecit nobiscum misericordiam suam.

Gregorian chant, mode viii
Blessed be the holy Trinity, and undivided Unity: we will give
glory to Him, because He hath shewn His mercy towards us.

Tobit 12:6
KYRIEIV
GLORIA VIII Adoremus hymnal, # 201
PsALM [The Psalm verses are sung to a chant by William Crotch (1775-1847).]
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Bless-ed the peo-ple the Lord has cho-sen to be His own.
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Al-le- lu- ia, al- le- lu- ia, al- le- lu- ia.
CREDO III Adoremus hymnal, # 202
OFFERTORY ANTIPHON Gregorian chant, mode iii

Benedictus sit Deus Pater, unigenitusque Dei Filius, Sanctus
quoque Spiritus: quia fecit nobiscum misericordiam suam.

MOTET: Ave Maria
Ave Maria, gratia plena; Dominus tecum. Benedicta tu in
mulieribus, et benedictus fructus ventris tui, Jesus.

Sancta Maria, Mater Dei, ora pro nobis peccatoribus, nunc, et
in hora mortis nostree. Amen.

SANCTUS & AGNUS DRI IV

COMMUNION ANTIPHON
Benedicimus Deum celi, et coram omnibus viventibus
confitebimur ei: quia fecit nobiscum misericordiam suam.

MOTET: Sicut cervus desiderat
Sicut cervus desiderat ad fontes aquarum, ita desiderat anima
mea ad te, Deus.

VOLUNTARY: Wir glauben all’an einen Gott, BWV 680 (“We all believe in one God™)

Blessed be God the Father, and the only-begotten Son of God,
and also the Holy Ghost; because He hath shewn His mercy
rowards us. cf. Tobit 12:6

Franz Xaver Biebl (1906-2001)
Hail, Mary, full of grace; the Lovd is with thee. Blessed art
thou among women, and blessed is the fruit of thy womb,
Jesus.
Holy Mary, Mother of God, pray for us sinners, now, and at
the hour of our death. Amen.

Gregorian chant, mode iv
Bless we the God of heaven, and before all things living let us

praise Him; because He hath shewn His mercy towards us.
cf. Tobit 12:6

Giovanni Pierluigi da Palestrina (1525-1594)
Like as the hart desireth the waterbrooks, so longeth my soul
after Thee, O God. Psalm 42:1

J. S. Bach



